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AHTUYHbIA MO3T U GUNOCOD® B APAMATUYECKOW
MO3ME M. APHOJIbAA «<3MMNEJOKJ/ HA 3THE»

H. U. Coxonora

Annoranuga. «Imnedoks na Immuer, HA36AHHLLL APHOILOOM «OPAMAMUUECKOU NOIMOL),
He Obl NPeoHas3Hauer K NOCMaHno8Ke Ha cueHe. B npoussedenuu ¢ mpems 0eticmeyouu-
mu auyamu (Omnedors, eco yuenur Ilascanuii u noom Kannuknec) noumu omcymcmaey-
em Odeticmeue, npeobnadaruWas poJib 0ME0OUMCA MOHOJI02AM U3BECMHO020 PUIIOCOPA.
B cmamuve ananusupyemcs 06pas enagroco eepos noamsl. Cocmoanue uenosexa nepexoo-
Hotl anoxu 8 Jpesneti I peuuu, cmpadaiou,e2o om pa3ouapos8ariiil, COMHeHLL, 00UHOUECMaa,
ApHonvd cuumast co3syurnbim cogpemernrocmu. OOUHOKUL, pa3ouapo8aHHbLll 8 Mupe Im-
nedoKks1 npomueonocmasasemcs 8 noame Kannurniecy, padocmuo npUHUMAIOULEMY HCUSHD.
B mexcm noambr ensiemaiomcs dnu300b. OpesHezpeweckotl Mugosio2ul, cnocobecmaeynoue
NOHUMAHUIO 00pa3a Dmnedokaa, xapaKmepa 63AUMOOMHOUEHUT nepcoradiceil. B momno-
J7102ax OMnedoKia 3ampPoHyYmovL AKMyaibHble 0Jis 8UKMOPUAHCKOLU INOXU NpodieMbl, C85-
3AHHbLE C HOBbIM OMHOULCHUCM K MUPO30AHUIO, K NPUPOOe, K npobsemam eepvl. IMnedoK.
C €20 «nepezpy’HceHHOCMbIO M032a», OKA3bL8aemcs OusKuM agmopy (o NPUSHAHUIO CAMO20
Apnonvoa). Tax, e omcmynas om haxmos 6uoepaguu aHmMuUYHO20 NOIMa u Puocogpha,
ApHob0, no cyusecmay, cozoaem nopmpem cé0e20 CO8PEMEHHUKA.

KaroueBbie cioBa: anmuunocmo, OpaAMamuuecKkas nodama, MOHOJ02, Nodm, Pujiocogp,
MUP, BUKMOPUAHCKASL IN0XA.

THE ANCIENT POET AND PHILOSOPHER IN M. ARNOLD’S
DRAMATIC POEM “EMPEDOCLES ON ETNA”

N. I. Sokolova

Abstract. ,,Empedocles on Etna’, called by Arnold ,,dramatic poem”, was not meant to be
staged. In a work with three actors (Empedocles, his pupil Pausanias and the poet Cal-
licles) there is almost no action, the predominant role is given to the monologues of the
famous philosopher. The article analyzes the image of the main character of the poem.
The state of the man of transition era in Ancient Greece, suffering from disappointments,
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doubts, loneliness, Arnold considered consonant with modernity. Lonely, disillusioned in
the world Empedocles is contrasted in the poem with Callicles, who joyfully accepts life.
Episodes of Ancient Greece mythology are interwoven into the text of the poem, contributing
to the understanding of the image of Empedocles, the nature of the relationship between
the characters. Empedocles’ monologues touch upon the problems relevant to the Victorian
era, connected with the new attitude to the universe, to nature, to the problems of faith.
Empedocles with his “congestion of the brain” is close to the author (according to Arnold
himself). Thus, without deviating from the facts of the biography of the ancient poet and
philosopher, Arnold, in essence, creates a portrait of his contemporary.

Keywords: antiquity, dramatic poem, monologue, poet, philosopher, myth, Victorian epoch.

o3Ma M. ApHonbpa, JaBlas Ha3Ba-

HUue cO0pHUKY «"IMNefoKn Ha ITHe”

n ppyrve ctmxoTBopeHusa» (1852),
He Obina BKJIlOYEHA NMOSTOM B HOBOE U3AaHue.
OTKa3 oT HoBOW MybnMKauMmn npovseeneHnn
06bACHMN cam ApHonbA B NPeaucnoBun K
c60opHMKY 1853 1. o ero nNpusHaHuto, OH Ha-
MepeBanca NPeAcTaBUTb «OLHOTO M3 Nocnes-
HUX TPEYeCKMX PennrmosHbix punocopos uns3
nnemeHn Opden n Myces, nepexusLuero cBo-
MX edVHOMbIWIEHHNKOBY, OKa3aBlueroca B
TOM BpeMeHMU, Koraa «CTas CTPEMUTENbHO Me-
HATbCA 06pa3 MbICNe U YyBCTB, HaYano Ao-
MUHWpPOBaTb BNnAHMe codpurcTos». CocToAHMe
yenioBeka B TaKOM MONOKeHUn ApHONb Ha-
3blBaeT  «UCKIIOUUTENIbBHO  COBPEMEHHbIM»:
«MCYE3NN CMOKOWCTBUE, XM3HEepPaJoCTHOCTD,
He3anHTepecoBaHHasA OOBLEKTUBHOCTb, CO-
BpeMeHHble NpobnemMbl 3aaBuUAnN o cebe; Ha-
yanca Auanor Jywm ¢ camoro cobom, Mbl yxe
C/IbILIMM COMHEHWSA, Mbl CTAHOBUMCA CBUAETe-
namu ynagka ayxa lamneta n Qaycra» [1, p. 1].
Ccbinasacb Ha ApucTtoTens, ApHonbg gonycka-
€T, YTO BOCCO3[aHune YyBCTB TaKoro YesioBeka
KaK BCAKOe nofpaaHrie MOXeT Bbl3BaTb y[0-
BONbCTBME. HO moaTuMyeckoe BocrnpousBepe-
HMe HyX[aeTcA B 60nblueM: OHO [OSTKHO «BO-
OfyLIEBUTb umMTaTeNA M AOCTaBUTb emy pa-
noctb» [1, p. 2], oyapoBaTtb, BO36yauTb BOC-
Topr. Cntyaumsa, B KOTOPOW CTPafaHuA He Ha-
XOLAT BbIXOAA U 6ECKOHEYHO ANUTCA «COCTOSA-
HMe [OYLIEeBHOro Haanoma», «bone3HeHHbl, a
MX OMucaHve MOHOTOHHO», YTO He COOTBeT-
cTByeT npuHuuny LWunnepa o Tom, 4To UCKyc-
CTBO AOMMKHO [aBaTb PafoCTb, «HaumBbiCLlee
HacnaxpaeHue» [1, p. 2].
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C ppyroil CTOpOHbI, caMo obpalleHne K
npowsiomy ApHOSbA CYMTaeT OMnpaBLaHHbIM.
«BeuHbIM 06BEKTOM NO33UM» ABNAIOTCA Yeno-
BeuyecKkme AencTBus, Npu 3TOM «BenKne aes-
HUA NIOJEN, XMBLUKX CTO NET Ha3afd, NpefcTaB-
NAOT OONbLUNIA MHTEPEC, YeM MeHee 3Hauu-
TeslbHble MOCTYMKM COBPeMeHHUKoB» [1, p. 4].
Mpexpe Bcero 3To OTHOCUTCA K aHTUYHOCTY,
roe «pencTere 6onee BeNMYECTBEHHO, NepCo-
HaXu OGnaropopgHee, CUTyauuu OTIMYAIOTCS
6onbluei HanpsAXeHHOCTbIo» [1, p. 5], 1 B 3TOM
NoA/IMHHAA OCHOBa MHTEpeca MO3TUYECKOro
npow3ssefeHus. Mo3T 06palLaeTcs K «<BHYTPEH-
Hemy venoBeky» (“inward man”), ero yyBcTBam,
NoBeAEHUIO B ONpefeneHHbIX TParnyecknx cu-
Tyauuax» [1, p. 5]. [loaTomy Bpema encTeus He
3HAUMMO: «CaMO [eCTBKE, ero BbIGOp U Mno-
CTPOEHMeE — BOT UTO BaxkHO» [1, p. 5]. [peku pas-
pabaTbiBanu OrpaHMYEeHHOE KONMYECTBO Cio-
XKETOB, 1 NPU 3TOM UX UCKYCCTBO Obino obpa-
LEHO K COBPEMEHHOCTU: «OHM He CTPEMUINCH
HW MPOCNaBNATb CBOM BEK, HU 06NMYaTb €ero:
MIM XOTEeNoCb 3HaTb, YTO OH MPeACTaBAeT Co-
6OV 1 UTO MOXET faTb UM, U ABMAETCA NN 3TO
INA HUX XKenaTtesibHbiM» [1, p. 13]. OHK nucanm
O BEJIMKMX [EeAHUAX, aneninupya K ToMy, uTo
«3BEYHO CBOWCTBEHHO Jylle yesnioBeka» [1, p.
14]. ObpalleHrie K aHTMYHbIM aBTOpPamM MOMO-
KeT UCLLeNUTBLCA OT «BEMMKOrO NMOPOKa HaLlero
VHTENNeKTa, NPOABAAIOLLErocs B HalMX HeBe-
POATHbIX METaHMAX B IUTEPAType N UCKYCCTBE,
B penuruun, B Mopanu... [yueBHoe paBHOBe-
Ccne — BeNMKoe JOCTOMHCTBO aHTUYHOW NuTe-
paTypbl, ero OTCYyTCTBUE — BENUYANLLNIA Hepo-
CTaTOK NUTepaTypbl COBPEMEHHON MpK BCEM
ee pa3Hoobpaznm n mowm» [1, p. 171.
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Takum o6pa3zom, ApHosbA, XOTS U UCKJTIO-
YyaeT «IMnefoKa Ha JTHe» 13 cOOpHNMKa, Ha-
XOAUT 0ObACHEHNE CBOEMY OOPALLEHMIO K aH-
TUYHOWN 3Moxe U CNlefoBaHUID aHTUYHbIM 00-
pa3uam. [JOCTOMHCTBOM ApPEBHUX OH CcyYMUTaeT
BblOOp OPMbI, «COOTBETCTBME CHOXKETa W3-
6paHHOMY MO3TUYECKOMY XaHpy 1 TlaTenb-
HOe NOCTpoeHne Noambix» [1, p. 7]. «xIMnepok-
1la Ha DTHe» OH Ha3blBaeT fpamaTnYeCcKom no-
amon. Mexgy Tem cnegyet cornacutbea ¢ C.
KonnmHu B TOM, YTO «IMNEAOKN Ha DTHE» Nn-
LWEeH JeNCTBUA KaK MaBHOTO 3/1eMeHTa Apambl
[2, p. 35]. CounHeHuna Takoro poga A. B. Ka-
penbCcKrii OTHOCUT K ApaMam Ansa uteHus [3, c.
140]. Onpepenaa «apamMaTAyYecKylo MO3My»
KaK «[eTulie POMAaHTMYECKON 3MoXu», yuye-
HbI NOJYEpPKMBaAET CUHTETUYECKUI XapaKTep
3TOro »aHpa, COeAUHAIOLLErO «Apamy, TMPUKY
n anoc» [3, c. 141]. «xOMNefoKn Ha JTHe», He
npeaHa3HavyaBLWNINCA aBTOPOM A1 MOCTAHOB-
KN Ha cueHe, 6e3ycnoBHO, ABNAETCA ApPamo
ANA YTeHusA.

MNpown3BeneHne ApHonbga COCTOUT U3
[IBYX aKTOB, MEPBbIA N3 KOTOPbIX pa3genieH Ha
[iBE CLeHbI, U Tpex AelCTBYIOLWMX L CAMOro
SMnedokKna, ero yyeHuka [laBcaHuA 1 nosTa
Kannukneca. CioxeT ouyeHb MpocT: 06ecrnoKo-
€HHbI COCTOAHUEM YUWTENA, NMOrPY>KEHHOTO B
MpayHble yMbl, NOXKeaBLUero ocTaTbCA B OAU-
HOuecTBe y KpaTepa BynkaHa, NaBcaHni npo-
cnT Kannukneca cnpAtatbCcA Hemnopaneky Wu,
6yayun HEBMAMMBIM, Pa3BfeKkaTb DMMefokKna
»KU3HepagoCTHbIMK necHAMKU. Ho Kannuknec
OKa3blBaeTCA He B CUax NpefaoTBpaTUTb Tpa-
reguio, 1 dMNefoKn 6pocaeTcs B XKePo ITHbI.
[maBHOe coflep»KaHue No3Mbl COCTaBNAT NPO-
CTpaHHble MOHOMIOrM DMMefoKna, UW3pefKa
npepbiBaemble necHAMU Hesugumoro Kannu-
Kneca. Xapaktepuctuka ¢unocoda 1 nosta,
pacckasbl 00 3M1M304ax ero XM3HU CogepKaTca
B Amnanorax Kannukneca v NascaHuA.

BHelwHOCTb DMnefokna BbifaeT He3aypAs-
HYyt0 HaTypy. Y Hero ropfoe neyanbHoe nmuo,
HMCnagaoLme NOKOHbI C 3010TbiM 06pyyem,
LlapCTBEHHAA MOXOAKa, NpuTAraTesibHas cuna
1 BeNMYMe ero CypoBoro obnmka Hekorga 3a-
cTaBnAnu nogen natm 3a Hium (“such a spell /In
his severe looks, such a majesty/ As drew of old
the people after him”[1, p. 96]). 3Ta xapakTepu-
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CTMKa B TOYHOCTM COOTBETCTBYET fiereHaam 06
SmMnegokne. [inoreH J1aapTcknii NpuBoanT Mo-
3TNYecKun $parMeHT, B KOTOPOM DMMe[oKN
xapakTepusyeT ceba camoro: «Benvkomy 6ory
nopo6acb cpeab cmepTHbIX,/ LLlecTBylO K Bam,
OKpPY>KEeHHbI MoYeToM, Kak To nofobaert,/ B 3e-
NEHU CBEXNMX BEHKOB 1 B MOBA3KaXx 3/1aTbIX yTO-
nasa,/ COHMaMun XeH W MyXXell BefliMyaemblin
oKpecT rpagywux,/ B rpagbl uBeTywure nytb
HanpaenAlo; OHKM e 3a MHow/ CnepgyloT BCe,
BOMpPOLLasA, rae K nonb3e ctess nponeraet;/ Te
NPOPULIAHWNIA >KenatoT, Apyrve OT Pa3HbIX Hefy-
roe/ CnoBo LenebHoe CribllaTh CTPEMATCA, KO
MHe obpallancb» [4, c. 441].

B cooTBeTCTBUM C APEBHUMWN NCTOYHNMKA-
MW DMMeAOKI NpeAcTaeT NO3TOM, AOCTUTLLMM
«BEJIKOW CUJbl CNora, Nosib3yAcb 1 MeTado-
pamu, 1 NPOYMMYK MOSTUUYECKMMUN NPUeMamMm»
[4, c. 439]. Jllo6buTenb apdbl Kannmkneca, oH,
no cnosam lNaBcaHmA, HeKorga cam CBoen mMy-
3bIKOW MOT 3acTaBWTb 3Be3fbl CMYCTUTHCA C
Hebec (“...he would have paid they strain/
With music to have drawn the stars from
heaven”[1, p. 96]). Ho 310 B npownom. MNocne
W3rHaHUA OH MOrpy3nncAa B MPayHyt TOCKY 1
npegnoynTaeT oamHoyectso. [lo-npexHemy
DMMefoKN He paccTaeTcA C NIaBPOBbIM BeH-
KOM («aenbPUnCKNM BEHKOM», O KOTOPOM
ynomuHaet [luoreH Jlasptckuin [4, c. 445]) n
apdoi, cTpyHbl KOTOpOW OH MepebrpaeT BO
Bpems 6ecenbl ¢ MNaBcaHvem. Ho oH oTKasan-
CA OT My3blKW, KaK 1 OT BCErO, YTO MOXET pas-
BeATb ero rnofabsieHHoe HacTpoeHwue (“..he
has laid the use of music/ And all which might
relax his settled gloom” [1, p. 99]). Mexay Tem
ApHonbA pa3BeHYMBAET flereHabl 06 dMneao-
Kfe Kak 0 mare, 3a60TAcb 0 npasgonofobumn
NPOUCXOAALLNX B NO3Me cO6bITUIA. [aBcaHuin
nepeyncnaeT yygeca, TBOPUMbIE yuuTenem:
OH OCTaHaBNMBan pPacnpocTpaHeHue snuae-
MU, yCMUPAN 6e3yMLEB My3bIKOI NPbI, O4m-
Wan WCTOYHVKA OT ALOBUTHIX MCMapeHNi,
YKpblBasn BETPbI B pacLieNiiHax rop, BEpHyn K
XU3HK MaHTelo 13 AKparaHTa, NponeasLuyto
TpuauaTb AHEN «B XONOAHOM TPaHCE CMEPTU»
(“in a cold trance of death” [1, p. 99]). Ho Kan-
NMKeC HaroMuHaeT cobecefHuKy, uto MNaH-
Test C AeTcTBa OblIa NofBep)KeHa NMoAoOHbIM
npuvnagkam. He cknoHeH noppepxmBatb fe-
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reHay o cebe Kak Yapofee 1 cam dMnefoKn,
BHywWwawwmn NaBcaHnio, YTO pasyMm — efuiH-
CTBEHHbIVI BOMWEOHWK, NPaBALWWIA 3emien 1
He6om: “Mind is the spell that governs earth
and heaven”[1, p. 100].

ApHonb  nofjyepKMBaeT  OTCYTCTBME
BHELUHVX MPUYNH OAUHOYECTBA DMMeoKNa.
BvHOBHUKOM M3rHaHusa ¢unocoda n3 Akpa-
raHta Kannuknec HasbiBaeT He DMNeAoKNa, a
MaBcaHuA, HaHecwWwero obuay XUTensm ropo-
Oa. Henb3a roBopuTb 1 0 HENPUA3HU K DMne-
nokny coouncTtoB. Kannuknec BCMOMMHAET O
TOM, KaK YBaXkuUTeNlbHO OT3blBancA 06 dmne-
nokne foprui, HasbiBas ero OfapeHHbIM yuu-
Tenem u Hekorga apyrom (“his gifted master
and once friend” [1, p. 98]), yTBepxgas, uto
WCTOYHVK CTpagaHun ¢unocoda KopeHUTCA B
Hem camom: “There is some root of suffering in
himself”[1, p. 98].

Mexgy Tem ApHONbA oOrpaHMuYMBaeTcA
NI HAMEKaMK Ha COObITUA 13 »KU3HW DMne-
nokna. fepoli Nosmbl MHTepeCceH aBTopy B CO-
CTOAHUW €ro Ayluu, B €ro OTHOLLEHUUN K MUPY,
ana ApHonbda SMnedokn — npexpe Bcero
noaT. Ecnu nma MaBcaHnA yNnoMMHaAEeTCA B »KU3-
HeonucaHum DMNe[okna, To Kannnknec asna-
€TCA NIMLOM BbIMbILLIEHHbIM. ADHONbA He Chy-
YyaHO Ha3sbiBaeT uma nnnepa B npeamcno-
BUN K COOPHIKKY 1852 1. B CyLHOCTM MNegoKn
1 Kannuknec npoTMBOCTOAT APYr APYry Kak
HaVBHbIA N CEHTUMEHTAJIbHbIN MO3T, NO Knac-
cndukaumm Hemeukoro nucatens. O6 ocHoBa-
TeIbHOM 3HAaKOMCTBE BUKTOPUAHCKOro Mo3Ta C
3cce «O HaUBHOW 1 CEHTUMEHTAJTIbHOM NMO331K»
CBUAETENbCTBYET MOUTU TEKCTyallbHOEe MOBTO-
peHne cnos LUvnnepa npu xapakTepucTrke
Pa3HbIX TVMNOB MO3TOB B UX OTHOLLUEHUN K O6b-
eKTy B KHure ApHonbaa «O6 n3yyeHun Kesb-
TCKOW nuTepaTypbl» (1864) [5, p. 124].

Kannuknec — HanBHbIN NO3T, KOTOPbIA, MO
Lnnnepy, «cam ABNAETCA NPUPOLON», «Crefy-
eT Wb NPOCTON MPUPOAE W YyBCTBY» [6].
MNecHen Kannukneca oTkpbiBaeTca nosma Ap-
Honbpa. Kannuknec nobyetca npekpacHbIM
YTPOM, COJTHEUHbIMU Ny4YamMK, CBEPKAOLMMMN
Ha ropHbIX BepLUMHaX, B KPOHAX COCEH, TEHN-
CTOW AONMHOWN, AbIMKOW, HAaBUCLUEN HaZ NOTO-
KOM... Bce npuBoguT ero B BocTopr. YacTbio
NPUPOAHOro MUpa BOCMPVHMMAIOTCA B €ro
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necHAX NOPOXAEHUA aHTUYHOW Mudonormu:
AnonnoH ¢ my3amu, 3eBC C OPJIOM, BOCCeato-
WKin Ha Onumne B OKpY»KeHUN 6oros, Nepa ¢
KybKOM, HanMTOK 13 KOTOPOro AaeT 3abBeHne
OT 3a60T 1 cTpagaHuin. B necHn Kannukneca
BM/IETAlOTCA 3HauMMble B KOHTEKCTE MO3Mbl
anusopbl Mudos 06 obyyeHnn XUpPOHOM
Axunneca, o coctasaHumn AnonnoHa ¢ Mapcu-
em u MaHom, o Kagme n NapmoHun, npespa-
TUBLLMXCA B 3MeN. HageneHHbIN «CNOKONCTBU-
€M Y >KU3HEePaJOCTHOCTbIO» APEBHUX MPEKOB,
Kannuknec He MoxeT npeacTaBuTb CMEPTHO-
ro, Kotopblin 6yaet yyBcTBOBaTb 60Mb U ne-
Yanb Ha ¢oHe Takoro newnsaxa: “What mortal
could be sick or sorry here?”[1, p. 95].

Taknm CMepTHbIM OKa3blBaeTcA Smre-
Jokn. OH He yTpatnn CNOCOBGHOCTU BOCXW-
WATbCA MpPeKpacHbIM, €ro BOJHYIOT MNeCHN
Kannukneca, Ho npu 3Tom ceba n cebe nonob-
HbIX OH Ha3bIBaeT «pabamu Mbican» “thought’s
slaves”[1, p. 120]. Ecnu Kannuknec nosT HavB-
HbIl, TO DMNEAOKST OTHOCUTCA K CEHTMMEH-
TaNlbHbIM NO3Tam, KoTopble, no Wunnepy, «3a-
MbIKaIOT CBOW B30p W CNyX, UTOObI He MellaTb
MbICIIEHHOMY MOrpy»KeHuio B cebs» [6]. Ecnn
necHy Kannukneca AeMOHCTPUPYIOT «AyLIeB-
Hoe paBHOBecKe», KoTopoe ApHonbA B npe-
ANCNOBUM K COOPHIKKY OBHapy»K1Ban B aHTWY-
HOW nuTepatype, TO DMNEfOKS, NLWEHHbIN
3TOro KayecTBa, OKa3blBaeTCA CPOAHU BUKTO-
PUaHCKM COBpPeMeHHMKaM noaTa. KoHTpacT-
HbIi 06pa3 Kannukneca Kak noata aHTUYHO-
CT! MOAYEPKMBAET MPUHAAIEXKHOCTb DMMe-
[OKJ1a KaK repos Mo3mbl K 3roxe ee aBTopa.

KpuTnkun egmHopywHbl B NpU3HaHUN dM-
nepokna alter ego ApHonbpaa. OcobeHHo KaTe-
ropuyeH B 3TOM OTHOLUIEHMW Y. DHAEPCOH, No
YTBEPXKAEHNIO KOTOPOrO «MOTYT BO3HUKHYTb
NNWb He3HauWTeNbHble COMHEHMA B TOM, 4TO
o6pa3 dMnenoKna B HEKOTOPOM OTHOLLEHWU
npefcTasnseT camoro astopa» [7, p. 184l
C. KonnnHu BOCNprHMMAET UCKIIoYeHre apa-
MaT1yecKolr Mo3mbl U3 COOPHMKA, OLIEHKY CO-
CTOAHUA dMnefokna B npeaucrnosun 1853 T.
KaK 3HaK cTpemneHna ApHosbAa «NpoTUBOCTO-
ATb Yapam ero coOCTBEHHOW “MPUATHON Me-
nauxonun”» [2, p. 44]. Ox. CUMNCOH BMAUT B
SMnepokKe NOPTPET YeNOoBEeKa, KOTOPbIM «60-
ANCA CTaTb Cam APHOJbAY»: MOMMOLWEHHOCTb UH-
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TeNNeKTyaNbHbIMU 3aHATUAMM, Kak U ero re-
poto, «npuHecna 6oMbLLO BPeA ero nostuye-
CKOMY Aapy: DMMefoK, B IHOCTU NOLOOHbIN
Kannuknecy, — KoHueHbln nos™ [8, p. 94].

C Omnepoknom B nucbme K A. X. Knady
CpaBHMBan ce6a cam ApHorbf, Haxoas yaau-
HbIM MPVBELEHHOE €ro APYrom BbipaXkeHue
«Meperpy>KeHHOCTb MOo3ra» Mpu XapakTepu-
CTVKe COBpPEeMeHHNKOB: «[leperpy»eHHOCTb
Mo3ra (congestion of the brain) - BoT 7O, OT-
yero Mbl CTpafaeM — A BCerga YyBCTBOBaN 3T0O
1 roBOpIO 3TO, U Tpebylo BO3Ayxa, Kak MoM
Smnepokn» [9, p. 130]. CobcTBEHHbIN BeK Ap-
HOMbJ, Ha3blBaNl «IJyOOKO HEMO3TUYECKUMY,
“deeply unpoetical’, «<He nuLWeHHbIM FYOUHDI,
He JIMLIEHHbIM BENNYUA, He JIMLIEHHbIM YyB-
CTBa, HO Heno3TnYecknm» [9, p. 991.

«Meperpy>KeHHOCTb MO3ra» nuwaeT SM-
nefokna CrocobHOCTV HaMBHOTO, PAaAOCTHO-
ro BOCMpWATMA npupoabl. Kannnknec oTHo-
CUTCA K aHTWMYHOW 3MOXe, B €ro NecHAxX obHa-
pYyKMBaeTCcA COCPejOTOYEHHOCTb Ha 06BbeKTe,
KOTOPOMY MPUAAIOTCA «CBET U APKOCTb» [5,
p. 124], uto ApHonba cumTan NPU3HaKoM No3-
3UM rpeyeckoro Tuna. B BUKTOpraHcKyto ano-
Xy Noj BAVSHUEM eCTeCTBEHHOHAYUHbIX OT-
KpbITUI pa3pyLliaeTca poMaHTUYecKunii obpas
nprpoabl Kak HPaBCTBEHHOIO HaCTaBHUKa U
Jpyra, CTaBUTCA Nof COMHeHVe npea rapmo-
HUW YenoBeKa C NPUPOAOIA. IMMNeLoKN CNoco-
6eH BOCMPUHMMaTb KPacoTy U »KN3HeYTBEPXK-
Jatoulyto cuny npupogpl. Ho ee Bocnpuatume y
Hero nHoe, Yem y Kannukneca, ngeHTUYHOe
TOMY, UTO BbIpa)keHO B CTMXOTBOpeHUn Ap-
Honbpaa «HpascTBeHHOCTL» (“Morality”, 1852),
roe csobopa, CBeT, PafoCTb, 3aK/OUYeHHble B
npupoae, CnocobHbl MPMBECTU B OTYasHUe
MOrpy>KeHHOro B MpayHble AyMbl YenoBeKa:
“Nature, whose free, light, cheerful air/ Oft
made thee, in thy gloom, despair” [1, p. 193].
B cnosax dmnefokna 3By4T MbICb O TOM,
YTO XM3Hb YesloBeKa YacTo OMpaYaloT He 6e3-
NNYHBIE CWMbI MPUPOAbI, HO 3Jible MOCTYMNKM
apyrux nogeit: “Though the non-human pow-
ers/ Of Nature harm us not,/ The ill-deeds of
other man make often our life dark”[1, p. 107]
(kypcme ApHonbga. - H. C.).

HoBble HayuHble 1 prnocodckre KoHLen-
LK, pacnpoCcTpaHeHHOCTb MaTepuanucTnye-
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CKMX VAel B BUKTOPUAHCKYIO 3MOXY Bbi3Basu
COMHEHMss B [OCTOBEPHOCTU 6GrbRenckmx
npencTaBieHNn 0 MUPO3LaHuUK, CTany NpuYn-
HOW Kpu3nca Bepbl, CKENTMYECKMX HacTpoe-
HUI. B MOHOMOre dmMnegoknia nossnaeTcs oo6-
pa3 uenoBeKa, OKasaBLUeroca BO BNacTu CTpa-
XOB V1 COMHEHMUI, HE 3HAIOLEro, YeMy BEPUTD,
BbI3bIBAIOLLErO YCMELLKY A3blueckux 60ros, —
Mo cyTu, coBpemeHHMKa ApHonbga: “The Gods
laugh in their sleeve/ To watch man doubt
and fear,/ Who knows not what to believe/
Since he sees nothing clear”[1, p. 102]. epos
yApyyaeT 6e3Bonuve COBPEMEHHUKOB, AyLuu
KOTOpPbIX HeCnocobHbl K 6opbbe, NeTAT No Be-
TPY; YENIOBEK HUUTOXEH Nepef CUnon cyabobl:
“And can our souls not strive,/ But with the
winds must go,/ And hurry where they drive?/
Is Fate indeed so strong, man’s strength indeed
so poor?”[1, p. 102]. CodpuncTbl NpU3bIBaIOT K Ha-
cnaxkaeHuo, nobpoaeTenbHble — K OTPEeYeHUo
OT MMPa, COTHWU YYeHbIX MblTaloTcA 0bpaTnTb
yerioBeka B CBOIO Bepy. Bbixod ofnH — He cne-
[l0BaTb HU CBATbIM, HW codprCTam, HO OCTaBaTb-
cAa venosekoMm: “Be neither saint, nor sophist-
led, but be a man” [1, p. 102], norpy3uTbca B
cebs camoro, 3aflaBaTb TPEBOXaLLye BOMPOChI
cebe camomy: “Sink in thyself! There ask what
ails thee, at that shrine!” [1, p. 103]. Yenosek
uyBCTBYET cebs uyum B Mupe (“we are strang-
ers here” [1, p. 104]), TWeTHbI ero cTpemseHus.
OH »KaxpeT 6oraTcTBa, HO NMPEAAeTcss MOTOB-
CTBY, XOUET 6bITb 3[J0POBbIM, HO HEe 3a60TNTCA O
CBOEM Tesie, XaxAeT NMOKOA, HO He XOoueT 3arns-
HYTb BHYTPb camoro ceba (“We would have in-
ward peace,/ Yet will not look within” [1, p.
106]). YenoBeueckoe ceppLe rNOXeT NnoTaeH-
Hoe HepoBonbcTBO (“our shivering heart is
mined by secret discontent” [1, p. 110]). Tak
Mano Hy»HO, 4Tobbl HaCNaXKAaTbCA CONHLIEM,
CBETOM BECHbI, N0OUTb, AyMaTb, AeCTBOBATb,
3aBoAWTb Apy3ell U nobexpaTb Bparos, HO
NIOAN  NINWUWAUCL CMOCOBHOCTU  PafoBaThCA
XM3HWU. B mMeuTax 0 COMHUMTENBHOM Gyayliem
OHV yTpaumBailoT cebs B HacTtosAwem: “And,
while we dream on this,/ We lose our present
state”[1, p. 1111.

loBOpA 0 yenoBevecTBe B LenOM, IMne-
[IOKN He oTaenseT cebs, ynoTpebnas mectoun-
MEHME «Mbl», “We”, TaKUM 06pa3om Npri3HaBas
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1 3a coboit obLyme HecoBeplUeHCTBa. B MOHO-
norax repos, B ero 6ecege c NaBcaHnem Bbl-
ABNAETCA COOTHECEHHOCTb C 3NM304amMu Mu-
¢doB u3 neceH Kannukneca. Smnegokna c Mae-
CaHMeM CBA3bIBAIOT Te »Ke B3aVIMOOTHOLLEHNA,
4To 1 XMPOHa C AXUNINECOM, yUnUTena C yuyeHu-
KOM. Dnn3og cocTtasaHma AnonnoHa ¢ Mapcu-
em (o lMNaHe nuwb ynomnHaetca B necHe Kan-
NMKNeca) MeHee OffHO3HayeH ANA UCTONKOBa-
HUA. MOXHO cornacmntbca € Y. DJHAePCOHOM, B
WHTepnpeTauumn kotoporo nobena AnosnnoHa
B KOHTEKCTE MO3Mbl O3HauyaeT, YTo ApHosbf
oTAaeT NpefnoyTeHne He AUOHNCUIACKOMY, HO
anoJsiJIOHOBCKOMY Hauany, «OyLeBHOMY paB-
HoBecuio 1 camoobnafaHuto», “serenity and
control”[7, p. 41]. C gpyroi CTOpOHbI, 3TO MO-
XeT O6bITb CBA3aHO C MO3TUYECKMM MPUHLU-
nom ApHonbpa. AnonnoH 6onee M3oLWpPeH B
WCKYCCTBE B CpaBHeHUN ¢ Mapcmem, NCTOYHN-
KOM UTpbl KOTOPOTO ABMAIOTCA NULLb NpUpoa
n yyectBo. [lobena AnonnoHa cornacyetca ¢
TpebOoBaHNEM VHTENNEKTYaSIbHOrO Havana B
no33uu, HeJOCTaTOK KOTOporo ApHosnbg (xoTa
N He BMOSIHE CMpaBeannBo) obHapyxmBan y
TeHHWCOHa: “TeHHNCOHY, NpW BCeW ero cTpa-
CTV M Xy[AOXeCTBEHHOM MacTepCTBe, He XBaTa-
eT CWbl UHTEeNNIeKTa, @ HU OfVH COBpPEMEH-
HbI MO3T He JOCTUTHET HUYEro 3HaYNTENTbHO-
ro B CBOEM [Jlefie, eC/in He MnpeycrneeT B STOM»
[10, p. 127]. Y TeTe, HanpoTuB, Ype3mepHoe
npeobnaganve (“immence predominance”
[10, p. 127]) nHTennekTyanbHOM CWAbl HaHO-
auT ywep6b nos3uu, nosTomy upeanom Ap-
HOJb CYMTaN rapMoHUIo ABYX Hauyarn. imeHHo
3Ta yepTa, HanfgeHHasa ApHonbaom y leTe, oc-
nabnaeT NoO3TUYECKNI Jap DMMefoKa.
OMNeAoKN OAWHOK, OH HabniopaeT 3a
XIM3HbIO CO CTOPOHDI, “with eyes/ Estrang'd” [T,
p. 111]. M3onauynio yenoBeka B MUPO3aaHUN
ApHonbA BOCMPUHUMAN Kak OfHY W3 Myuu-
TeNbHbIX NPOo6emM coBpeMeHHOCTU. B cTuxo-
TBOpeHnn «K Maprapute» (“To Marguerite’,
1852) oH ynogobwn nogein ocTpoBam B He-
OBWKHOM CONEHOM MOpe XM3HM, CeTyA Ha
OAVHOYEeCTBO MWINIMOHOB CMepTHbIX: “We
mortal millions live alone” [1, p. 135] (kypcus
ApHonbga. — H. C.). Ho noat, no ApHonbay, no
CBOEN npupope ObpeyeH Ha OAUHOYECTBO.
Ero ynen - oTpeyeHue, o uem ApHonbpg nuweT
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B CTUXOTBOpPeHun «PesumHbauma. K Qaycrte»
(“Resignation. To Fausta”, 1849). NosT gocTura-
eT BeNIMums, OH cnocobeH cABMraTb ropbl, pas-
61BaTb OKOBbI, €My BEJOMbl NMOABUMY 1 CTPa-
JaHnA, HO caM OH He yJyacTByeT B »W3HU. OH
NoBYyeTCA KPacoTo NpUpOoAbl, CMeLlrBaeTcs
C TONMOW, HO OCTAETCA MPU 3TOM NULLb CTO-
poHHUM HabnogaTenem. OH 6onbLue, Yem ye-
nosek (“the Poet more, than man” [1, p. 91]).
HapgeneHHbIn 6onbliei rnybrHOM YyBCTB, OH
BAbIXaeT 6eccmepTrie, OH MOXKET OKasaTbCA
pagom c Opdpeem 1 flomepom, HO OH He CBA3aH
C noscepHeBHOM XM3Hbto (“In the day’s life...
he is not bound” [1, p. 91]), OH cMOTPUT He
Brny6b, a BwWpb (“not deep the Poet sees, but
wide” [1, p. 91]), ero yaen — pesvHbALNA.

Takum nosTom-Habnopatenem AsnAeTCA
SMMefoK/, OCO3HAILWMIA, YTO eMy HeJoCTyn-
Ha XWM3Hb NPOCTbIX Ntofen. B duHane repoi
CHVMMaeT NaBpPOBbIi BEHOK, KOTOPbIV OH Ha3bl-
BAET TEHbI, CKPbIBABLUEN €ro OT MUPCKOro
3HoA (“thou hast been my shade in the world’s
heat” [1, p. 119]). Korga-to oH nobun ero u
FOPAWCA MM, HO BEHOK AJIl HEro — 3HaK U30-
JIMPOBAHHOCTM OT KM3HW, HEBO3MOXHOCTU
B3aVIMHOI J06BK, MPOCTbIX €CTeCTBEHHbIX
UyBCTB, «MO30pHasA 3mMbnema AnonsioHar,
“scornful Apollo’s ensign”[1, p. 119]. Kak »pe-
LUa AnonnoHa ero rHetet oauHouecTso (“the
solitude opresses thy votary”[1, p. 119]), u re-
poii, 06paLlancb K BEHKY, FOBOPUT, UTO ycCTan
OT Hero, ycTan oT OfMHOYeCTBa, Ha KoTopoe
obpeueH TOT, KTO ero HocuT: “| am weary of
theel/ | am weary of the solitude/ Where he
who bears thee must abide!”[1, p. 119]. Anon-
NOH 3aLUKLLas CBOEro XpeLa OT TOMMbl, HO KTO
3aWmMTUT ero ot ceba camoro? (“Thou fencest
him from the multitude -/ Who will fence him
from himself?”[1, p. 119]).

Mo3T CABIWNT NKLb PeB MNOTOKOB 1 bue-
HMe COBCTBEHHOrO cepaua, BO3AyX CnepTbii,
ero BeHbl pa3ayThbl, 34ecCb Xpambl AylwaTt U
NPUBOAAT B TPEMeT, OH XaxgeT Bo3ayxa: “Air!
air”[1, p. 119]. O cebe OH rOBOPUT, UTO HUKOT-
[a He Obin pabom YyBCTBEHHbIX CTPAcTen, HO
6b11 pabom mbicnm (“slave of thought”, 310 BbI-
pakeHue NMOBTOPSETCA B MO3Me ABaXKAbl), He
KNS CBETOM JYLUW, HO KW B THEBE 1 neyanu
(“in wrath and gloom”), Bpaxze6Ho oTHOCUN-
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CA K JIIOAAM, HO NP 3TOM He UCKaKan UCTUHbI,
He nenean uwNMO3NA, He Obln MNOABEPXEH
ctpaxy (“I have loved no darkness,/ Sophisti-
cated no truth/ Nursed no illusions,/ Allow'd
no fear!”[1, p. 124]).

[Mbenb dMnepaokna B Xepne ByfKaHa He
O3HauaeT ero camoybuinctaa. OH NnLb yXoanuT
13 XKN3HWY, B KOTOPOW HMKOrga He 6bin cBo6o-
ZJeH. [ina ncropuyeckoro Mnefokna cmepTb
He Oblna MOSHBIM YHUUTOXeHMEM. «MHeHuA
ero 6binv TakoBbl, — nuwet [uoreH JlaspT-
cknin. — OCHOB CyLIecTBYeT yeTblpe — OrOHb,
BOA, 3eMnif, Bo3ayx; a Takke [pyx6a, KoTo-
POt OHU coefuHAOTCA, 1 Bpaxpa, koTopoto
OHU pa3beanHATCA» [4, c. 446]. CornacHo yye-
HUIO DMMefoKna, He MOXeT ObiTb MONMHOro
YHUUTOMXEHWA: 31EMEHTbI MOCTOAHHO pasgens-
I0TCA 1 CMeLIMBalTCA, <M Tak A0 6eCKOHEeUYHO-
ctw» [11, ¢. 539]. Mepep Tem, Kak 6POCUTbCS B
KpaTep BynKaHa, dMnefoka ApHOSbAa roso-
pUT, UTO eMy «aHO He YyMepeTb MOSIHOCTbIO, He
6bITb MOMHOCTbIO 3akabaneHHbiM» (“It hath
been granted me/ Not to die wholly, not to be
all enslaved”[1, p. 124]). MpbIXoK repos B xep-
N0 DTHbI BbICBEYMBAET CMbICA dnu3oga o Kaa-
Me u lapmoHun. Mo mudy, B CTapocT OHK
«MPeBPaTUINCH B YEPHbIX 3Me C CUHUMU MeT-
Kamu 1 6biny oTnpasneHbl 3eBcom Ha OcTpoBa
BnaxeHHbix» [12, c. 219]. CmepTb ana Smne-
JOKNa nopgobHa nepemMelleHnto B MHON MUp
Kagma 1 fapmMoHWK, B HEN OH »Ka)KaeT HanTu
crnaceHue ot pabctaa Mblcnei. CTos y ByfKaHa,
OMMefoKN YyBCTBYET, Kak C ero Ayl NOAHW-
MaeTcs 3akocTeHenoe obnako (“The numbing
cloud/ Mounts off my soul”[1, p. 124]), emy cTa-

HoBuTCA cBobOAHO Ablwath (“I breathe free”[1,
p. 124]), n, 6pocasacb B KpaTep, OH MPOCUT
«Mope orHsa», “sea of fire” npuHATb, cnacTn ero
[l0 TOro, KaK elo OnsATb OBMlAAeloT OTHasHME U
TocKa: “Receive me, save me!”[1, p. 125].

MockonbKy ApHosbf accouunnpoBan cebs
C repoem Nno3mbl, B KPUTUKE CMEPTb DMMeAoK-
Na OTOXAECTBAAIT C OTKAazomM ApHosbha oT
nos3uu [8, p. 94]. Mogo6HO repoto No3mbl, Ko-
TOPbIA JOMKEH MPOJOKUTL CyLLECTBOBaHME
B HOBOM KauecTBe, APHOJb[, HE OTKa3blBaeTCs
OT TBOPYECTBA, HO CTAaHOBUTCA OAHUM 13 Ca-
MbIX 3HAUUTENbHBIX MYOMLNCTOB BUKTOPUAH-
CKOW 3MOXMW.

Mexgay TeM nosma 3akaHuUMBaeTcsa He ru-
6enblo IMMNefoKNa, HO XM3HeyTBepKaatoLLeln
necHbto Kannukneca. B cepebprctom nyHHOM
CBeTe OH pa3nnyaeT ANOINIOHA C My3amu, KO-
TOpble MOT r'MMH 60oram 1 noaBuraMm cMmepT-
HbIX, MPOC/ABNAT A€Hb B €ro 3HOe, Nobeno-
HOCHYt0 6UTBY, HOUb B ee 6e3MOoNBUK, 3Be3[bl
B 1x nokoe: “The day in his hotness,/ The strife
with the palm, / The night in her silence,/ The
stars in their calm”[1, p. 125].

DMNeAOKS — He CTONbKO NO3T 1 purnocod
AHTUYHOCTM, CKOJIbKO COBPEMEHHUK APHOJIb-
[1a, 03a00YEHHDbI COCTOSIHUEM MUPA, KakK W
cam noaT. Kannuknec octaeTca B CBOeM Bpe-
MeHu, npuHagnexnt [dpesHen lpeuun c ee
BOCMPUATUEM MMPA W YeNOBEKA, OTHOCUTCA K
3Moxe, B KOTOPOW ApHoJbia BOCXMLLAN naean
NIMYHOCTK, Mpegnonaralownii «BO3BblleHNe
BCeX CMoCOoOHOCTeN pasyma 1 Aywu Ana jo-
CTVKEHMSA MPEKPacHON FapMOHWUM BHYTPEH-
HEro 1 BHeLLHero B yenoBeke» [13, p. 40].
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